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NENO LA MWENEZAJI 

Dawati la Kiswahili lina furaha kubwa kuwaletea 
wasomaji wa Kiswahili tafsiri ya kasida ya Kiarabu 
iliyotungwa na Hadhrat Mwanzilishias wa Jumuiya ya 
Waislamu Waahmadiyya kwa kujaaliwa uwezo maalum 
na Mwenyezi Mungu.  

Tumechapa tafsiri hii pamwe na matini ya Kiarabu ili 
wasomi wa Kiarabu nao wapate ladha yake kwa kuelewa 
jinsi kasida hii ilivyomsifu Mtumesaw kwa njia ngeni 
iliyoadimika. 

Twamshukuru Sheikh Karim-ud-Din Shams aliyebeba 
jukumu la kuifasiri kwa lugha ya Kiswahili. Kweli ametia 
bidii kubwa ili tuweze kuchangamka kwa kujua 
aliyotunga Seyidna Ahmadas kwa Kiarabu kwa kumsifu 
Mtume Mteulesaw. 

Kabla ya kupelekwa katika matbaa ili kuchapwa, 
niliidurusu kwa uangalifu kwa kuilinganisha na matini ya 
Kiarabu. Sheikh Ansar Hussain akasaidia kupanga herufi 
zake kwa kompyuta na kisha kutayarisha fometi yake. 

Mwenyezi Mungu Awape malipo bora wote walioishu-
ghulikia kazi hii kwa njia yoyote. Mola wetu Awanu-
faishe wasomaji wa kasida hii na tafsiri yake. Amin. 

Jamil R. Rafiq 
Wakilut Tasnif, Tahrike Jadid 
Rabwah, Pakistan      9 Machi 2020 





 

 

KASIDA 

Seyidna Ahmadas ameandika kuhusu kasida yake ndani 

ya kitabu chake Aina Kamaalaate Islam yafuatayo: 

“Kasida hii ni nadhifu na yenye jamala iliyojaa taaluma za 
fasihi na lulu zenye thamani zisizo na kifani za lugha ya 
Kiarabu, inayohusu kumsifu Bwana wangu na Mfalme wa 
dunia na Akhera, Khatam-un-Nabiyyin, Hadhrat 
Muhammadsaw ambaye amesifiwa na Allah ndani ya Kurani 
Tukufu. Ewe Mwenyezi Mungu, Umshushie baraka na 
amani hadi siku ya kiama. Na kasida hii haitokani na ujuzi 
wangu uliopoa na akili yangu isiyo kali; wala mawazo yangu 
makavu sio mpanda farasi hodari wa medani hii wala sio 
chimbuko la siri hizi za maarifa. Bali yote niliyosema, 
yametoka kwa Mola Wangu Ambaye ni Rafiki yangu na 
Msaidizi wangu, Ambaye Yuko nami kila wakati. Ndiye 
Anayenilisha na kuninyewesha. Na nipoteapo njia, Yeye 
Ananiongoza. Na niuguapo, Ananiponya. Nami 
sikujichumia kwa juhudi zangu maneno yoyote ya kuvutia na 
ya nadra, bali Mungu Akanijaalia ushindi juu ya walio 
mabingwa wa lugha. Na hii ni ishara kubwa ya Mola wangu 
kwa watu wenye ujuzi. Nami nimeidhihirisha na kuibainisha 
ili nijaaliwe malipo ya wenye shukurani, na ili nisijumuishwe 
pamoja na wale wasiotoa shukurani.”    (Aa’ina-e-Kamaalaat-e-
Islam, Ruhaani Khazaa’in, vol. 5, p. 590) 





 

 

KASIDA 

 

اوَاایَا االلّٰہِ افَیْضِ  الْؽِرْفَانِا ؼَیَْْ
اا ااِلَیْکَ نِایصَْعٰی

ی
هْا
َ
اکََلغّ لَْقُ

ْ
 لْ

 

.1 

Ewe uliye chemchem ya fadhili na  maarifa ya Allah! 

Mahuluku wanakukimbilia kama mwenye kiu. 

ا االْهُنْایَ افَظْلِ رَ انِابََْ االْهَنَّ  ؽِمِ
نْاتَاْ االزُّ ااِلَیْکَ انِاوِِیْ  ابِِلْکِیَْْ  رُ

 

.2 

Ewe bahari ya fadhili za mwenye kuneemesha na 

kufanya hisani, makundi ya watu wanaharakia kwako na 

vikombe vyao. 

اوَا یَا صُْوِ
ْ
االْ انُلْکِ سَ ذْصَانِا شََْ  الِْْ

اوَا ّ االْبَِ اوَحْہَ رْتَ  هْرَانِاالْؽاُ نََّ
 

.3 

Ewe jua la nchi ya uzuri na ihsani, umeangaza miji na 

mapori. 

اوَا وْکَ
َ ارَب  تْا كَوِْیمٌ ااخُْبَِ اكَدْ ۃٌ  اُنَّ

صْبَانِاْ
اب َ ذِْ 

َ
االّ االْبَدْرِ لِکَ اذی  مِِْ

 

.4 

Kaumu moja imekuona na umati mwingine umepewa 

habari za mwezi mpevu, aliyenifanya kuwa ashiki wake.  
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ا اصَبَاتَۃ  هََالِ
ْ
االْ اذِکْرِ امِِْ وِْینَ

ُ
 یبَْک
اا  وَا

َ  
ا تَب ه 
ُ
اا  لّ ْ ا ا مِِّ وِْیؼَۃِ

َ
 الْھِخْرَانِا  لّ

 

.5 

Wanalia kwa kukumbuka uzuri wako kwa huba nyingi, 

na pia kwa kuumia kwa sababu ya kukaa mbali nawe.  

نََاحِرِا وَا
ْ
االْ الَدَ  االْلُلوُِْیةَ رَ 

ااا َ  کُرْتَۃ 
االْؽَیْنَانِا وَا اتصُِیْلھَُا االْغُرُوْةَ رَ 

 ا َ
 

.6 

Nami naziona nyoyo zimeshafika kwenye halkumu kwa 

sababu ya kukosa utulivu, na ninaona macho 

yakitiririsha machozi. 

اطِیَائِہٖا یَا اوَ رِہٖ انُْ افِِْ اغَدَا  مَِْ
ا یََْ یِِّ رَااکََلنَّ انََّ  انِاالْهَلوََِیااوَ

 

.7 

Ewe, ambaye kwa nuru yake na mwanga wake 

umekuwa kama jua na mwezi; na usiku na mchana 

umeng'arika.  

وِا حْْی االرَّ یۃََ اای ایَ اتَدْرَنََ  یَ
خْؽَانِااالْھُدَاۃاِااَھْدَ 

ُ
االظّ ػَ َ

ْ
ااَشْ  وَ

 

.8 

Ewe Mwezi wetu Mpevu, Ewe ishara ya Rahmani, 

Kiongozi wa viongozi wote, na shujaa kuliko mashujaa 

wote! 
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االْهُتَََلِّلِا اوَحْھِکَ افِِْ ری 
اا َ ْ

ّ
 اِنِ

صَانِا
ْ
ي االِْْ ائِلَ اشَََ ایَّفُوِْیقُ نَ 

ْ
 طَا

 

.9 

Kwa hakika naona katika uso wako ung'aao shani 

inayoshinda sifa njema za binadamu wote.  

اااكْتَفَاکَااُولُوِی كَدِا وَا ی  كِھِمْااتِصِدْا ی واوَاالنُّ
االَْْوْطَانِا انَؽْھَدِ رَ

ُ
اتَذَکّ  وَدَؼُوِْیا

 

.10 

Na bila shaka wenye busara wamekufuata, nao 

wameacha hata kukumbuka watani wao kwa sababu ya 

uaminifu wao.  

اوَا وْکَ ثََُ اای ذْبَابََمُْافَارَا كَدْ
اا َ  كُوِْیا

االِْْا تَبَاؼَدُوْااوَا اذَلْلَۃِ  خْوَِیانِامِِْ
 

.11 

Bila shaka walikutanguliza na kuwaacha marafiki zao, na 

kutengana na ndugu zao. 

ا اوَدَّ ااَھْوَِیائَاكَدْ اوَىفُُوِْیشَھُمْااؼُوِْیا  ھُمْ
ا اءُوتَبَّاَاوَا ا مِِْ ّ ا کُِ ظْة 

َ
 فَانِا ي

 

.12 

Walijitanga na matamanio yao na nafsi zao, na 

waliondokewa na hamu ya miliki yenye kuangamia. 
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ارَشُوِْیلِھِمْا نَاتُ اتَیِّ مْ اؼَلیَِْْ  عَھَرَتْ
اکََلَْْوْثََنِا االَْْھْوَِیائُ قَ  فَتَهَزَّ

 

.13 

Dalili bayana za Mtumesaw wao zikawadhihirikia, basi 

tamaa zao zikavunjika tikitiki kama masanamu.  

ا انُِّ یَالِِْ
َ
االلّ وِیْقِ اتََْ اوَكْتِ  رُوْافِِْ

وِْیفَانِا االطُّ َ امِِّ َّاھُمْ
َ
ان  وَاللّٰہُ

 

.14 

Katika wakati wa giza la mausiku wakaangazwa, na 

Allah Akawaokoa katika tufani.  

اطَیْهُھُمْا اوَ االُْْنََسِ اعُلْمُ اھَاطَھُمْ  كَدْ
انِا االْهَنَّ ا ا اتِؽِنَایۃَِ ا ا تُوِْیا  فَتَثَبَّ

 

.15 

Bila shaka dhulma za watu zikawaponda sana, lakini 

wakasimama kidete kwa rehema ya Manani.  

ظُوِْیاااللِّئَامُاانََةََا
ُ
 ھُمْااؼِلَارَااوَاابََمُْااي

لوُِْیا
َ
 الْفُرْكَانِاابَِِوَِیاھِرِاافَتَََلّ

 

.16 

Waovu walipora mali zao na miliki zao. Lakini 

wakachangamka kwa kupata lulu za Kurani. 
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اتَبَادَرُوْاکصََرُا اوَ اىفُُوِْیشِھِمْ اتُیُوِْیتَ  وِْیا
یْْاَنِا اوَالِْْ یْلَانِ االِْْ ػِ  لِتَهَتُّ

 

.17 

Wakafagilia mbali taka za undani wa nafsi zao na 

wakaharakia kunufaika na yakini na imani. 

اتِغَزْوِھِمْا شُوِْیلِ االرَّ ابِِكِْدَامِ  كَانُوِْیا
افِِا االْهَظْغُوِْیفِ  الْهِیْدَانِااکََلْؽَاطِقِ

 

.18 

Pamoja na Mtumesaw kusonga mbele, wakasimama 

kidete kwenye vita vyao katika medani kama ashiki 

aliyelewa na mahaba.  

مْا ِ اذُبِِّ افِِ الِصِدْكِھِمْ حَالِ االرِّ  فَدَمُ
اکََلْلُرْبَِنِا ااُرِیْقَ یُوِْیفِ االصُّ تَ ْ

َ
 تَ

 

.19 

Basi damu za nguli, kwa uthabiti wao katika huba yao, 

zilimwagwa chini ya panga kama dhabihu.  

اکََلْؽُرْیَنِاءُوْاحَا وِْیتِیَْْ انَنُْ  کَ
یْْاَنِا االِْْ ذِفِ

َ
ابِِلََ تَمُْ  فَصَتََْ

 

.20 

Wakakujia kama rabana wakiishaporwa mali yao, nawe 

ukawavisha shuka za imani. 

 

 



Kasida 

6 

 

ا اكَوِْین  اصَادَفْتََُمْ ۃ 
َ
اذِلّ اکَرَوْث   ا
االْؽِلْیَانِا ۃِ

َ
اکصََبِیْک ؽََلْتََُمْ

َ
 فَ

 

.21 

Uliwakuta duni kama kinyesi cha mnyama, ukawafanya 

kuwa bonge la dhahabu halisi. 

اذَدِیْلَہ ا کَهِثْلِ ابٌَّ ااىْثَنٰی
 حََتَّ

االَْْغْصَانِا انُثْهِرِ ا االْهَوَِیارِدِ  ؼَذْةِ
 

.22 

Hata nchi kavu ikawa kama bustani yenye chemchem ya 

maji baridi na matawi yaliyojaa matunda.  

ا
َ
اتِلَ اىظَارَۃ اادُاؼَادَتْ وَِی انََْ  الْؽُرْةِ

انِا سَُْْ
ْ
اوَالْ اوَالْهَرْلِ االْوَِیجٰی  تَؽْدَ

 

.23 

Nchi ya Arabuni ikarutubika baada ya ukavu, ukame na 

uharibifu.  

انَا خَِازُ
ْ
االْ االْغِزْلَْنِاغَازِاکََنَ

َ
 ل

حْْاَنِا االرَّ افِِ افَاىِیَْْ ؽََلْتََُمْ
َ
 فَ

 

.24 

Wenyeji wa Hijazi walikuwa wamejishughulisha katika 

ashiki ya wanawake wenye macho ya kuvutia, nawe 

ukawafanya kuwa wenye kujifia katika mapenzi ya 

Rahmani.  
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ی ا اعُُْ االْلَوِْیمُ اکََنَ هَاطَیْئَانِ افِیِْْ  ا
صْوَِیانٖااکثََْْۃاُاوَااالْؽُلَارِا ذَصْوُِیا  النِّ

 

.25 

Kulikuwa na mambo mawili ambayo kaumu hii ilikuwa 

imeyashughulikia kwa kupindukia: kunywa pombe na 

wanawake wengi. 

ااِىْکََذُھَا نَتْ رُِّ
َ
افَ صَائُ االنِّ ا نَّ

َ  ا 
االْلُا افِِ رْرِیْمُ االتَّ ہُ

َ
الّ ا نِازَوْح   رْای

 

.26 

Ama wanawake, basi ilipigwa marufuku kuolewa kwao 

kwa mume aliyeharamishwa ndani ya Kurani. 

ا بِ  امُُرََّ االْهُدَامِ رَۃَ
َ
ادَشْک  وَحَؽَلْتَ

ا ااَزَلْتَ االْبُلْدَانِااتَھَاحَانََوَ  مَِِ
 

.27 

Ulivifanya ukiwa vilabu vya pombe na kuyaondolea 

mbali mijini maduka ya kileo.  

اطَافَِ ا ادَنَّ  طْفِ ابِِلرَّ اطَارِة   کمَْ
ظْوَِیانِا

َ
اکََلنّ یِْ االدِّ افِِ ؽََلْتَہٗ

َ
 فَ

 

.28 

Wengi walioje waliokuwa wanagugumia pombe 

vikombe baada ya vikombe, nawe ukawafanya kama 

waliolewa katika huba ya dini. 
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انُصْا امُُدِث   الْؽِیْدَانِاانْطِقِاتاَکمَْ
وِا حْْی االرَّ ثَ

َ
امُُدَّ انِنْکَ اصَارَ  كَدْ

 

.29 

Kuna wengi wenye bidaa waliokuwa wapiga fidla 

wakawa wenye kuongolewa na Rahmani kwa kulelewa 

nawe. 

ا الِلرَّ انُصْتَََام  اکمَْ ل 
ُ
اتَؽَظّ  طُوِْیفِ

ذََا
َ
االْفُركَانِافَ ااِلَِ احَذْبِ   تْتََُمْ

 

.30 

Wengi walioje waliowahangaikia katika ashiki vipusa 

wenye vinywa vinukiavyo, nawe ukawavutia kwenye 

Furqani (Kurani Tukufu). 

االْلُرُوْنِا ااَنْوَِیاتَ  بَِِلْوَِیۃ اااَذْیَیْتَ
انِاانَاذَا

َ
االظّ ذَا ابَی  یُْاَجِلکَُ

 

.31 

Ukawafufua wafu wa karne nyingi kwa onyesho moja tu 

la utukfu. Ni nani awezaye kuwa mithili yako katika 

shani hii!  

اوَا االْغَبُوِْیقَ کوُِیا لُوِْیااتَََ
َ
اذَوْكِہٖااتَدّ  مِِْ

االَْْذْزَانِا اتِلیَْلۃَِ ؼَائِ
ُ
االدّ  ذَوْقَ

 

.32 

Wakaachilia mbali pombe ya jioni na kubadili ladha yake 

kwa ladha ya ibada ya usiku wa majonzi. 
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اكَبْلھََا االْهَثَانِْ تِ نََّ ابَِ ا  کََنُْ
اکََلْؽَانِاْ ھَا ّ اشُِ افِِْ وْا ااذُْصُِِ  كَدْ

 

.33 

Hapo kabla walikuwa kama wafungwa wa tamaa ya 

lahani za gitaa yenye nyuzi mbili. 

ادَائِِ ا غَانِْ
َ اا  انَرْتَؽُھُمْ اکََنَ  كَدْ

ا اتِغِیْد  ا ا طَوِْیر   تِدِنََنِاتََرَۃ 
 

.34 

Walikuwa wanajishughulisha na miziki  muda wote, 

mara kwa warembo wenye ngozi nyororo na mara kwa 

mitungi ya pombe. 

اغَوَِیانِاْ نَا رِ
ْ
افِک اغَیَِْ رٌ

ْ
افِک  کََنَ

احِفَانِا اخَیَالِ وْ
َ اا  ارَاح  ةِ اشُُْ وْ

َ  ا 
 

.35 

Hawakufikiria kitu isipokuwa kufikiria wanawake 

warembo au kunywa pombe au kuzama katika fikara za 

vikombe vya kileo. 

ابَِِھْلِھِمْا االْفَصَادِ اکَهَظْغُوِْیفِ ا  کََنُْ
اوَالَْْدْرَانِا ابِِلَْْوْشَاخِ  رَاطِیَْْ

 

.36 

Kwa ujinga wao, kama mwenye kupenda kupindukia 

ufisadi, wakaridhika na uchafu na taka.  
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احَھْلِھِمْا امِِْ اطِؽَارُھُمْ اکََنَ  ؼَیْبَانِ
ذَانِا ْ االسِّْ اوَجْبَۃُ اوَ ِهَارِ

ْ
االْ قُ  حُْْ

 

.37 

Aibu mbili zilikuwa ni utambulisho wao: ukaidi wa 

punda na ushambuliaji wa mbwamwitu. 

ا اىصُْر  االْھُدی  سَ ایَشََْ ھُمْا فَطَلؽَْتَ
َ
 لّ
اا حْھِکَ اوَّ امِِْ وِْیرَانِاْلِتُظِیْئََُمْ  لنُّ

 

.38 

Basi, Ewe jua la mwongozo! Ulijitokeza kwa 

kuwahurumia ili uwaangaze kwa uso wako ung'aao. 

ا صِْو 
ُ
امُّ ریْم 

اکَ ة ّ
ارَّ امِِْ  اُرْشِلْتَ

غْیَانِا اوَالطُّ ائِ هَّ االصَّ االْفِتْنَۃِ  فِِْ
 

.39 

Ulitumwa na Mola Mkarimu, Mhisani, wakati wa fitina 

kubwa na uasi. 

اوَا یَا اذُصْنُہٗ انَا لْفَتٰی
َ
 جََاَلہُٗا ل

یَْْانِا اکََلرَّ االْلَلْةَ ایصُْبِِ ہُ  رَیَّ
 

.40 

Aa, kijana huyu! ulioje uzuri wake na jamala yake. 

Harufu yake nzuri inauvutia moyo kama mrehani. 
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اوَحْھِہٖا افِِْ اعَاھِرٌ االْهُھَیْهِوِ  وَحْہُ
انِااوَطُئُوِْیىہُٗا

َ
االظّ ذَا ابَِی  لَهَؽَتْ

 

.41 

Uso wa Mwenyezi Mungu unadhirika katika uso wake 

na sifa za Mungu zikamulika katika shani yake hii.  

اجََاَلہُٗا ایصَْتَرِقُّ اوَ ایَُْةُّ  فَلِذَا
االَْْخْدَانِا ازُنْرَۃِ امِِْ اتِہٖ ا  طَغَف 

 

.42 

Kwa hiyo yuapendwa, na uzuri wake unastahiki 

kwamba yeye apendwe sana kutoka katika kundi la 

marafiki. 

ا االتُّقی
ُ
اخِلّ

ٌ
ابَِذِل اکرَِیْمٌ دٌ  سُُُ

االْفِتْیَانِا اطَوَِیائِفَ اوَفَاقَ  خِرْقٌ
 

.43 

Yu mwenye huluka bora, mheshimiwa, mkarimu, rafiki 

wa kweli wa uchamungu, mpaji, na amewapita mashujaa 

wote.  

اوَجََاَلہِٖا هَالہِٖ
َ
اتِک االْوَِیری   فَاقَ

نِا یَّ االرَّ احَنَاىِہِ اوَ لِہِ
َ
احَلَ  وَ

 

.44 

Yeye amewapita mahuluku wote kwa ukamilifu wake na 

uzuri wake na utukufu wake na moyo wake laini. 
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االْوَِیری الَْا اخَیُِْ ا د  امُُهََّ ااَنَّ  طَکَّ
ارَا ْ

ُ
اوَن االْکِرَامِ االَْْؼْیَانِایْقُ  بَۃُ

 

.45 

Bila shaka yoyote Muhammadsaw ni mbora wa mahuluku 

mwenye fadhila baina ya waheshimiwa, na mteule kati 

ya viongozi.  

انَزِیَّۃ ا ّ اکُِ اصِفَاتُ اؼَلیَْہِ  تَتَّْ
ازَنَانِا ّ اکُِ اىؽَْهَائُ اتِہٖ  خُتِهَتْ

 

.46 

Sifa za kila fadhila zimeishia kwake na neema za kila 

zama zimeishia kwake yeye.  

اکرَِدَافَۃ ا ا د  امُُهََّ ااِنَّ  وَاللّٰہِ
لْطَانِااوَا االصُّ ۃِ

َ
اثصُِدّ

ُ
االْوُِیصُوِْیل  تِہِ

 

.47 

Wallahi! Muhammadsaw ni kama naibu wake (Allah 

Mtukufu), na kwa kupitia yeye tu kwaweza kuingia 

barazani mwa Sultani.  

ا اوَّ ر 
انُطَھَّ ّ اکُِ رُْ

َ
افَ سھُوَِی

َ
 نُلَدّ

وْذَانِاْ وَا االرُّ رُ
َ
االْؽَصْک ایبَُاھِِ  تِہٖ

 

.48 

Yu fahari ya kila aliyetakaswa na aliyetukuka, na Jeshi la 

kiroho linafahiri kwake.  
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ا م  تَلَدِّ انُّ ة 
انُلَرَّ ّ اکُِ اخَیُِْ  ھُوَِی

الَْا وَا اتِ یََِْ
ْ
ابِِلْ ا الْفَظْلُ  نَانِابَِ

 

.49 

Yu mbora kuliko kila aliyejaaliwa ukaribu na Mungu na 

kuliko aliyesonga mbele. Na fadhila hutegemea 

matendo mema sio zama. 

ایبَْدُوْا وَا اكَدْ
ُ
لّ االْوَِیاتِلِاااالطَّ  اَنَامَ

تَانِا ْ اکََلتََّ الَیْسَ
ٌ
اطَلّ

ُ
لّ  فَالطَّ

 

.50 

Pengine inanyunya kabala ya mvua kubwa, na 

manyunyu ni mayunyu tu, sio kama mvua kubwa.  

الَْا ذِیْدٌ اوَّ اشِھَانُہٗااتَطَلٌ  تَطِیْضُ
یْطَانِا

َ
االظّ انُوِْیتِقُ انُصْهِیَات   ذُوْ

 

.51 

Yeye ni shujaa pekee ambaye mishale yake haikosi 

shabaha. Yu mwenye mishale inayolenga shabaha 

barabara, ndiye mwenye kumuangamiza shetani. 

اَرَا
ْ
ااثَْ ااَری  ْ ااِنِّ ۃٌ احَنَّ  ہٗاھُوَِی

الِْنََانِاْاوَا لتَْ
ّ
اذُلِ اكَدْ  كُطُوِْیفَہٗ

 

.52 

Yu bustani. Naona matudna yake, na matawi yake 

yaliyojaa matunda yameneseshwa kwa ajili ya moyo 

wangu. 
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ا اوَ لََائِقِ
ْ
االْ رَ ابََْ  الْھُدی اَلفَیْتُہٗ

هَؽَانِااوَا
االلَّ افِِْ رِّ

ُ
اکََلدّ یْتُہٗ

َ  رَا 
 

.53 

Nimemkuta kuwa bahari ya mambo ya kweli na 

mwongozo. Na nimemwona katika mng'ao ni kama 

lulu. 

اىبَِیُّنَااكَدْا اوَّ انُطْرِك ا اؼِیْسٰی  نَاتَ
اوَافَانِاْ ہٗ

ااِىَّ ْ ارَبِِّ اوَ ٌ  حَّ
 

.54 

Isaas akiinama kichwa chake amekwishafariki, na 

Mtumesaw wetu yu hai. Wallahi yeyesaw amekutana nami. 

اجََاَلہَٗااوَا یْتُ
َ ارَا  اكَدْ ْ

ّ
ااِنِ  اللّٰہِ

ابِِکَََنِاْ ا اكَاؼِد  احِصْهِیْ و  تِؽُیُوِْینِ
 

.55 

Wallahi! Mimi nimeona uzuri wake kwa machao yangu 

ya kimwili nikiwa nimekaa mahala pangu. 

ا اؼَائظِ  انَرْیمََ اابَْْ یْتَ اتَغَنَّ ااِنْ  ھَا
ھَانِا االْبُْ امَِِ ااِجْبَاتَ   فَؽَلیَْکَ

 

.56 

Tazama! Kama wewe unadhani kuwa mwana wa 

Mariamu yu hai, basi ni juu yako kuthibitisha kwa hoja.  
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اتِیَلْغَۃ ا االْهَصِیْدَ الَْكَیْتَ ىْتَ
َ
 اَفَا

احَائاَ ایَّلْغَانِااَوْ امِِْ االَْْىْبَائُ  کَ
 

.57 

Je, umeonana na Masihi ukiwa macho? Au zimekujia 

habari kutoka kwa aliye macho?  

ا ُ ایُبَیِّْ اکیَْفَ نِ االْلُرْای ااِلَِ  اُىْغُرْ
ا ىْتَ

َ
وِااتُؽْرِضُااَفَا حْْی االرَّ اھُدَ   عََْ

 

.58 

Itazame Kurani jinsi inavyobainisha (kifo chake). Je 

unaupa kisogo mwongozo wa Rahmani? 

ا اتِثَاتِت  الَیْسَ االْؽَیْضَ نَّ
َ
ابِِ  فَاؼْلمَْ

افَانِا اؼَبْد  انِثْلَ اؼِیْسٰی انَاتَ  تَلْ
 

.59 

Basi ujue kuwa uhai wake hauthibitiki, bali Isaas 

ameshafiriki dunia mithili ya mtu ajifiaye. 

ااوَا
ّ
ااِنِ اوَّ ٌ احَّ  اطَاھِدٌاىبَِیُّنَا

لْیَانِااوَا
ُ االلّ اكَطَائِفَ ااكْتَطَفْتُ  كَدِ

 

.60 

Na Nabii wetusaw yuko hai, nami ni shahidi, na mimi 

nimekonyoa matunda ya kumlaki.  
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اوَحْھَہاُاوَا رِْ  اعُُْ ارَیْؽَانِ افِِْ  رَاَیْتُ
الَْكَانِاْ اتِیَلْغَتِْٰ ُ بِِّ االنَّ  جمَُّ

 

.61 

Nilimwona uso wake katika ujana wangu, tena 

Mtumesaw akakutana nami nikiwa macho. 

ااِذْیَائِہٖا امِِْ ااُذْیِیْتُ الَلَدْ ْ
ّ
 اِنِ

اَ
َ
افَ عْْاَز  الِِْ  اَذْیَانِاْاوَاھ ا

 

.62 

Hakika nimepata kuhuika kwa sababu yeye kunihuisha. 

Nastaajabia muujiza huu! Ajabu ilioje yeye kunihuisha!! 

ادَائِِ اایَا کَ اىبَِیِّ اعََلی اصَلِّ  رَةِّ
اثََنٖا اتَؽْث  اوَ ىْیَا

ُ
االدّ ذِہِ اھی  فِِْ

 

.63 

Ewe Mola wangu! Umteremshie baraka Nabii wako 

daima dwamu katika dunia hii na huko Akhera. 

اایَا الَْھِف  ابَِتَکَ احِئْتُ اكَدْ دِْ   شَیِّ
ااوَا اكَدْ کْفَارِ ابِِلِْْ ذَانِاْالْلَوِْیمُ  ای

 

.64 

Ewe Bwana wangu! Nimefika mlangoni pako nikiwa na 

majonzi, ilhali kaumu imeniudhi kwa kunikufurisha.  
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ا امُُاَرِة 
ّ اکُِ اكَلْةَ اشِھَانُکَ  یفَْرِْ 

ؽْبَانِااوَا
ُ
االثّ اھَانَۃَ اؼَزْنُکَ  یظَُجُّ

 

.65 

Mishale yako huchoma moyo wa kila mpiganaji wa vita, 

na azimio yako yaponda kichwa cha chatu.  

ا ِ
َ

االْؽَال ااِنَامَ ایَ کَ ادَرُّ ِ  لِِلّی
خْؽَانِا

ُ
االظّ دُ اشَیِّ اوَ بُوِْیقُ

االصَّ  اَىْتَ
 

.66 

Heri yako yote hutoka kwa Mungu, Ewe Imamu wa 

walimwengu wote. Umewapita wote, u kiongozi wa 

mashujaa wote. 

اااِ ااُىْغُرْ  
ُ
نَّ
َ
اتَ اوَّ حْْۃَ  ابَِ الََِّ

االْغِلْهَانِاایَا ااَذْلَرُ ااَنََ دِْ   شَیِّ
 

76. 

Niangalie kwa huruma na upole, Ewe Bwana wangu! 

Mimi ni mtumishi wako mnyonge. 

ادَخَا اكَدْ کَ
ااِىَّ اذِةِّ الاْیَ ۃ  امَُبََّ اتَ

انَدَا اوَ انُھْخَتِْٰ اوحَنَانِاْرِافِِْ  کِِْ
 

.68 

Ewe mpendwa wangu, wewe umeingia kimapenzi katika 

roho yangu, hisia zangu na moyo wangu.  

 

 



Kasida 

18 

 

ایَا اوَحْھِکَ اذِکْرِ اامِِْ خَتِْٰ ابََْ  ذَدِیْلَۃَ
الَْا اوَّ ْظ 

َ
الْ افِِْ ااَخْلُ ْ

َ
نِاال اای  فِِْ

 

.69 

Ewe bustani ya furaha yangu! sighafiliki wakati wowote 

hata kidogo kukumbuka uso wako. 

ا
َ
اؼَلَ اطَوِْیق  امِِْ ااِلَیْکَ ایطَِیُِْ احِصْهِیْ و

اکََىتَْاایَا ۃاُ لَیْتَ انِااكُوِّیَ یََِ  الطَّ
 

.70 

Mwili wangu unataka kuruka kukujia kwa shauku 

kubwa. Laiti ningekuwa na uwezo wa kuruka! 
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